Šimun Cirenac (Zagreb, 1979; praizv. Zagreb, 1977.) drama Ivana Bakmaza. Tema ove moderne parabole na biblijski motiv Kristove muke i uskrsnuća ima svoje uporište u jednoj sitnoj epizodi križnoga puta u kojoj vojnici natjeraše slučajnog prolaznika, Šimuna Cirenca da pomogne Kristu nositi križ. Zahvaljujući korištenu prototipu u B. je svijetu gotovo sve unaprijed poznato - ponašanje prokuratora i njegovih vojnika, Isusova sudbina, simbolika Veronikina rupca, značenje Lazara i mladoženje - osim lika Šimuna i, naravno, kraja drame. Njena radnja započinje na verandi vile na kojoj Pilat pije svoju jutarnju kavu, rutinski provodi istragu o Isusovim povredama zakona, lijeno preispituje svjedoke (Mladoženju i Lazara) o događajima na svadbi, te konačno podrugljivo donosi presudu o Isusovu raspeću. U takvu okruženju slučajno se pojavljuje miran i uredan građanin Šimun Cirenac kojem Pilat, zapravo iz dosade, nameće ulogu nosioca Kristova križa. U početku se Šimun buni, traži svoje pravo, pretvara se da poznaje gradonačelnika, čak i prijeti. No, vrlo brzo, suočen s neumitnošću monstruoznog političkog sustava i svojom ulogom kotačića u bezdušnom mehanizmu vlasti, pristaje na pokornost. I ovdje započinje njegova Golgota. Pisac u ovom tekstu pisanom kombinacijom paraboličnog (biblijskog) jezika i svakodnevnog govora izokreće biblijsko vrijeme i daje mu obilježja suvremenosti te linearnom radnjom, bez drastičnih zapleta dočarava Šimunov put osvještavanja i zrenja od ništavila, apsurda i bezličnosti do smisla, vjere i osobnosti. Prikazuje ga s početka kao malog, običnog, ni po čemu značajnog čovjeka kojeg ruka vlasti izvlači iz njegove anonimnosti, kao protagonista preuzetog iz okružja suvremene farse čiji je život obojen osjećajem potpune besciljnosti i kronične bespomoćnosti koji, kako i tvrdi B. Senker, želi ostati izvan politike, religije, povijesti i mita, biti samo gledatelj, ne i sudionik opasnih zbivanja. Nije ga briga za Isusa, tj. drugog čovjeka, stalo mu je samo do toga da se što prije vrati svojem konformističkom načinu života, sivilu prosječnosti i bezličnosti. Besmisao njegova bivanja pritom je suprotstavljena čvrstoći Isusove vjere izražene obiljem fraza i motiva izravno preuzetih iz Biblije. Šimunov put od početne pobune, preko rezignacije, potom pomaganja do konačnog preuzimanja Kristove uloge I.B. daje u nizu prizora koji su oblikovani kao dijaloške cjeline omeđene ulascima i izlascima dvaju Pilatovih vojnika (Justa i Parapuša). U raspletu drame Isus je zatučen, a Šimun koji odbija ponuđenu slobodu, umire na križu. Njegov lik na Veronikinu rupcu, pomrčina mjeseca i potres svjedoče da je svaki čovjek koji primi muku sin nebeskog oca. 

Š.C. žanrovski je heterogeno djelo koje zbog svojih inovacijskih i eksperimentalnih odlika zauzima značajno mjesto u kontekstu suvremene hrvatske dramske književnosti. Pisac se u njemu poigrava s žanrovskim osobitostima srednjovjekovnih prikazanja, pridružuje im postupke tipične za suvremeni teatar apsurda te biblijski mit sužava na priču o poslijeratnoj društvenoj stvarnosti koja je primarno obilježena negacijom vjere, strahom, tjeskobom i osjećajem nemoći suvremenog čovjeka pred društvenim i političkim katastrofama. Pritom mu epizodna struktura misterija potpuno odgovara za izražavanje fragmentarne i disharmonične današnjice. Nasljedujući srednjovjekovne muke I.B. sklapa, naime, svoj tekst kao niz prizora što se zbivaju na postajama križnoga puta. Te postaje, tvrdi Senker, samo su vremenski odsječci, ne i scenske slike što se zbivaju u najmanje osam različitih mjesta i za njihovu je realizaciju irelevantan prostor. Razlog tomu leži u činjenici što je Šimunov put preobrazbe iz pasivnog promatrača i slučajnog prolaznika u Čovjeka koji odlučuje o svojoj sudbini u ovom tekstu izražen samo riječima i glazbom, on nema prostornu već samo vremensku dimenziju. Metafora je procesa Šimunova samoostvarenja, prihvaćanja Spasiteljeva puta putem kojeg pisac realizira ideju o Kristu i njegovoj žrtvi koja se obnavlja u svakome čovjeku. Iz bespomoćne i obespravljene, podaničke uloge koju zauzima na početku ovog teksta, putem vjere, Šimun na kraju izrasta u lik nadmoćan ljudima i svojoj okolini. Završna aktancijalna shema Š.C. na taj se način identificira sa srednjovjekovnom, čime se na značenjskom planu drame osmišljava i opravdava smisao ljudskog bivanja u ozračju današnjice. B. junak postaje djelotvoran upravo putem prikazanjskih žanrovskih obilježja - mehanička bezdušnost teatara apsurda njima je prevladana, a paradoks vjerskog teatra u potpunosti ostvaren: jedina je čovjekova sloboda u podčinjavanju, u preuzimanju maske istinske vjere. Za razliku od većine suvremenih hrvatskih dramatičara srednjovjekovni žanrovi nisu I.B. tek petrificirani znakovni fragmenti nefunkcionalni za moguće označavanje ljudskog bivanja. Upravo suprotno, negdašnje uobličavanje života i svijeta koje je u njima sačuvano tom piscu višeslojne i pomalo hermetičke dramaturgije koji nikada nije robovao pomodnim trendovima služe kao značenjska opozicija nesmisaonosti ljudskog postojanja suvremenog čovjeka, a sustav koji je kroz kršćansku dogmu nekada pokazivao svijet iskorišten je kao značenjska opozicija apsurdnosti kozmosa tragične farse. S njime on sustavno dekomponira značenjsku insuficijenciju vlastitog povijesnog trenutka pokazujući da je ono što danas držimo apsurdom i kaosom, ipak moguće prevladati čvrstinom kršćanske vjere. Tvrdnja D. Gašparovića da je I.B. pisac koji neprestano ispisuje jedan jedini moderni moralitet koji u pojedinačnim iskazima zadobiva posve drugačije forme čini se najprimjerenijom pri karakterizaciji kako ove njegove drame, tako i cjelokupnog njegovog dramskog opusa. I njome, kao i svim svojim ostalim tekstovima, bez obzira na različitost njihovih tematskih okruženja, on otvoreno i izazovno reagira na neka tabuirana mjesta društveno-političke zbilje te progovara o krajnjim pitanjima prirode čovjeka i njegove pozicije i smisla u pripadajućem svijetu. 

Za ponovno uprizorenje svog Š.C. (na Splitskom ljetu 1989.) i njegovo tiskanje u knjizi Biblijski prizori pisac je znatno preradio tekst (dodao nove protagoniste, izmijenio kraj drame i sl.). Razlike između te inačice i onih tiskanih u Prologu i Vjerodostojnim prizorima, zaključuje Senker, tolike su da moramo govoriti o novoj drami istoga naslova.

Literatura: B. Senker, Nacrt dobre predstave, Prolog, 35, 1978; D. Foretić, Bakmazov theatrum mundi. u: I. Bakmaz, Vjerodostojni prizori, 1980; D. Gašparović, Pismo i scena. Rijeka, 1982. M. Muhoberec, Teorija groteske i suvremena hrvatska drama. Prolog, 57, 1983; D. Gašparović, Dvadeset godina hrvatske drame. Forum, 5-6, 1986; A. Kudrjavcev, Suvremeni hrvatski dramatičari na splitskoj sceni za posljednjih 15 godina. Kolo, 2, 1997; D. Gašparović, Objava teodrame u suvremenoj hrvatskoj dramatici. Dometi, 1-4, 2000; B. Senker, Hrestomatija novije hrvatske drame, II. dio (1941-1995). Zagreb, 2001; A. Car-Mihec, Dnevnik triju žanrova. Zagreb, 2003.
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